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Nexans

TXLP/2R and TXLP/1

PY WHcTpyKummu no MOHTaXy 1M pyKOBOACTBO ANA Nnonb3oBaTens



Pycckun

MHcTpykumua no moHTaxy TXLP/2R, TKXP/2R,
TXLPA

Onucanue TXLP/2R, TKXP/2R

[1BY>XUNbHBIN PE3UCTUBHBIN HarpeBaTesbHbIN kKabenb C HarpeBaTesbHoON
>KUMOW 3 MeTanMyYecKoro cnnasa 1 BO3BPATHOMN XMWON U3 Meau.
HarpeBaTenbHbI kabesib UMeeT 3aBOACKYHO KOHLEBYIO My(OTY U
BCTPOEHHYIO CKPbITYI0 MyhTy (MapkupoBaHHyto SPLICE) mexxay xonoaHbiM
BbIBOJOM W CaAMUM HarpeBaTesbHbIM 3/1eMEHTOM.

Onwucanue TXLP/1

OAHOXMUIbHBIV PE3UCTMBHBIA HarpeBaTenbHbIN Kabenb ¢ HarpeBaTenbHON
>KUNOW 13 MeTannnyeckoro cnnasa. HarpeeatenbHblii kabenb nmeeT age
CKpbITble MydThbl (MapkupoBaHHble SPLICE). OHu pacnonaratotca Ha
KaXkaoM KOHLie kabenA, obecneunBan coeavHeHe ABYX XONOAHbIX KOHLOB
C CaMUM HarpeBaTenbHbIM 311EMEHTOM.

MocToAHHaA MOLHOCTb:KaK yKkasaHo Ha kabenelynakoske (10; 17; 28 BT)

HomMuHanbHoe HanpsaxeHue: 230B

MakcumanbHoe HanpAXKeHne: 500B

M3onAaumA xunbi: cwmnTbin M3

OkpaH: CNJIOWHON antoOMUHUEBBIN (CBUHLIOBBI
ana TKXP)

BHelwwHAA obonoyka: MBX (ycTonumeasa K ynbTpaduoneTy)

MwuHMManbHbIA pagnyc usrnba:  5x BHELWHWU auameTp Kabena

MpumeHeHue

OcHoBHoit obnacTtbio npumeHenna TXLP/1, TXLP/2R n TKXP/2R aBnaeTca
oborpes nona. BeixogHaA mowHocTb kabenA [W] n noroHHaa MOLWHOCTb
[BT/M] onpefenAloTcA B 3aBUCUMOCTM OT pasmepa 1 Tuna nomeLleHns, Tuna
MoHTaxa u nona. Kabenn TXLP/TKXP moryT ncnonb3oBartbcaA Kak npu
peannsaumn HOBbIX MPOEKTOB, Tak U NP NPOBEAEHNN PEMOHTA.

BaxxHo! [lo Hayana MoHTaxka

MpouynTaiiTe JaHHYIO MHCTPYKLMIO MO MOHTaXy NepeA Ha4yanoMm npoBeaeHnA
paboT. MoHTaxk kabenA JOMXXeH OCYLEeCTBNATLCA TONbKO crneumanucTamm,
3HAKOMbIMUN C KOHCTPYKLUMEN 1 NPUHUMINOM paboTbl NPOAyKTa, a Takxe
COMPAXXEHHBbIMU C HUM pUcCKamu. YCTaHOBKa AaHHOro HarpeBaTeslbHOro
npoayKTa [oSIHa OCYLECTBNATLCA COrNacHo MHCTPYKUMAM NpousBoauTena
¥ npaBunam COOTBETCTBYIOLMX UHCTaHLUMNA.

M3mepbTe conpoTUBEHVE N30NALMM U HarpeBaTeNbHOro afiemMeHTa nepes

Tem Kak NpucTynuTb K yKnaake kabena.

HarpeBaTenbHbIn kabenb HeNb3A yCTaHaBNMBaTb B HEMNOCPEACTBEHHOM

KOHTaKTe C roproyvMmn maTepuanamm, 3a UCKIIlo4eHnem cryyaes, Koraa

BbIMOMHAIOTCA Cneaytolmne yCnosma:

® [loroHHaA MOLWHOCTb HarpeBaTenbHoro kabena coctasnaet 10 B1/m (3B1/
T) UM MeHbLUE.

* MouwHocTb oborpesa coctasnaeT 80 B1/m? (7,5 BT/bT2) nnm meHbLue.

[inA npeoTBpaLeHNA BO3HUKHOBEHUA BLICOKMX TemnepaTyp B

KOHCTPYKLMK nona ( ANA NOMELLEHW UMEIOLLMX OCHOBHbIE UCTOYHUKMN

oborpeBa Kpome Tensioro nona) Heobxoanmo cobnioath cneayomne

ycnosua:

* Makc. 80 B1/m? (7,5 BT/dpT2), makc. 10 BT/m (3 BT/dT) B AepeBAHHbIX
nonax*.

* Makc. 80 BT/m2 (7,5 BT/chT2) npu yknagke noa napkeT*, naMuHat* unm
KOBPOJMH.

® Makc. 150 Bt/m? (13,9 BT/(pT2) npu yknaake nopa KameHb, MAUTKY, BUHWAN
WK NIMHONEYM.

* MNpy yknapke HarpeBaTenbHOro kabenA B AepeBAHHbIe Nosbl
pekoMeHayeTcA CBA3ATLCA C U3roTOBUTENEM Mnona, 4Tobbl ybeanTbeA B
TOM, 4TO NOM NOAXOAUT ANA 3anaHNPOBaHHOW HarpeBaTeNbHOM CUCTEMBI,
BKJIHO4aA BbIXOAHYIO MOLIHOCTb B BT/M?2 (BT/thT2). HekoTopble AepeBAHHbIE
nonbl 4ONYCKAaKT MakcuManbHyto MOWHOCTb 60 BT/m?2 (5,6 BT/pT2) n
orpaHuyeHvie MakcuMasbHoM TemnepaTypbl noBepxHocTn 27 °C (81 "®).

PucyHok 1 (yknaaka kabens, war yknaaku u KpenneHue)

CHayvana cocTtaBbTe NnaH, a 3aTem ynoxuTe kabenb ¢ y4eTom
npenBapuTenbHO PACCHMTAHHOTO Wara YKNaaKku Ha oCHOBaHUW

nona. PeKOMeH,D,yeTCH n3onupoBaTb OCHOBaHMe nona npu nomoLn
Tennov3oNALMOHHOIo MaTepuana AfA yMeHblueHna TennonoTepb. OfHako
HarpeBaTenbHbI Kabenb He AOMKEH KOHTaKTUPOBaThb C U30NAUMEn Unu
BAaBNMBaTbCA B Hee. DTOro MOXHO n3bexxatb, yknaabisaa kabenb Ha
MEeNIKOAYEUCTYIO CEeTKY.

Yknapaky kabena Heo6xoaumMo HauuHaTb ¢ My Tl SPLICE , pacnonarana
ee B 6ETOHHON CTAXKKE Mona, C TakUM pacHeToM YTOObl MPOBOAHVKMN
nuTaHnA goctasanu Ao Tepmoctata. MydTa(bl) He fJomkHa(bl) HaXoANTLCA
B Tpybke nnu B cTeHke. [NpeanoYTuTensHo pasmeLlaTb KOHLEBYIO MydTy
[BY>XUITbHOTO KabenA B CyXon 30He nona.



Harecute knen, npvkpenuTe NeHTon nunu 3adpukcnpymTe kabenbHble
MOACKW ANA NpeAoTBpaLleHna cMeLleHna KabenA cornacHo Lwary
yknapaku. BaxxHo 4Tob6bl kabenb ocTaBasicA Ha MecTe npu 3anueke nona.
Mpraep>xmBanTech NPaBUILHOTO Wara yknaaku kabensa n nsberante
nepexnecta, KOTOpbIi MOXET NPUBECTU K HeXxenaTenbHOMY neperpeBy.

Mpwn 3akpennexHnn HarpesaTenbHOro kabenA Ha apMartype
npeAnoYTUTENBHO MCMOMb30BaTh NPOAOIbHbIE apMaTypPHbIe CTEPXHU.
HarpeBaTenbHbI kabesib He JOSKEH 3aKpennATbLCA Ha Tpybax B Nony unm
Opyrovi apmatype, npegoTBpaliatolen Tennootaady. MNpu 3akpenneHun
kabenA Ha apMaTypHbIX CTEPXKHAX HeOOX0ANMO CObMiofaTh OCTOPOXHOCTb,
4TO6bI HE NOBPEANTb U30NALUMI0 06 OCTPbIe HYacTu apmaTypsbl.

HarpeBaTesnbHbIn kabenb He AOMKEH YCTaHABNMBATBLCA MO, KYXOHHON
meberblo, CTeHKaMu 1 APYrMY NOCTOAHHLIMU KOHCTPYKUMAMU, KOTOPbIE
He JonyckaroT UMpKynAummn Bosayxa. Mebenb, pacnonaratowanca Ha
o60orpeBaemoii MOBEPXHOCTH, AOMKHA UMETb HOXKM AnA obecrnedeHna
LUMPKYNALMX BO34yXa U TENIO0TAaqM nosna.

HarpeBaTeanblﬁ kabenb Henb3A oTpesaTb N yKopaymBaThb.

Ecnu patymk nona noakno4aeTcA K TepMocTaTy, OH JOMKeH
ycTaHaBnMBaTbCA B TPybKe HA paBHOM PacCTOAHUM MeXAY ABYMA BUTKaMn
HarpeBaTenbHOro kabenAa u kak MoXHO 65mxe K nosepxHocTu nona. KoHew
TPyOKM AomkeH 6bITb 3aaenaH neHTon. flaTunk pasmellaeTtcA B Tpybke AnA
TOro, 4To6bl B CNyyae BbIXoAa ero u3 CTPoA MOXHO 6bino 66l NpoM3BecTn
3amMeHy.

CaoenaiiTe cxemy yKnaaku HarpeBaTesnbHOro kabens, ykaxure Ha
CxeMe MecTa pacnonoXxeHnA MydT HarpeBaTenbHOro kabena n Mecto
pacnonoxenua aatyuka. inu ccotorpacdupyiite ynoxxeHHbi kabenb
npexge Yem 3anMBaTtb ero pacTBOPOM.

PUCYHOK 2 (MOMEHTbI, HA KOTOpPble CTOUT 06paTUTb BHUMAaHWE)

He 6pocaviTe TBepable NpeaMeTbl Ha Kabenb, KOTOpble CMOryT ero
noBpeauTb, a Takxe 6yAbTe BHUMATESbHbI B AaNbHENLIEM NPV 3aNnBKe
nona. Bo Bpema MoHTaxa paboune AOMKHbI 6bITb B 06yBU C HE XXECTKOW
MoAOLLBON.

PucyHok 3 (n3mepeHve nokasatenen kabens)
M3mepbTe ConpoTUBNEHNE N30NALMM 1 NPOBOAHMNKA NOCNE YKNaakW kabena
[10 3aIMBKM M0JIa CMECHIO/CTPONTESNIbHBIM PACTBOPOM.

Y706bI NONYYNTb KAYECTBEHHDBIN U 3hHEKTUBHO 06OrpeBaeMbili nos,
CTAXKA HA OCHOBaHMK Nosa ¢ HarpesaTenbHbIM Kabenem JokKHa MMeTb
XOPOLLIYIO TENIONPOBOAHOCTb AN1A CO3AaHWA POBHOW TeMnepaTtypbl No
BCEN CTAXKe, obecneynBan ahheKTUBHOE TENIoBOE N3nyyeHne kabenAa B
romeLleHue.

PucyHok 4 (npaBunbHOE CMELLNBAHME CMECW/CTPOMTENIBHOIO pacTBopa)
BaxHo!

Mpu yknaake HarpeBaTesibHOro kabens B CMeCb/CTPOUTESbHbIN pacTBOp,

OH A0MXKeH BbITb NPaBWIIbHO NOAFOTOBEH COMMACHO UHCTPYKLMAM
npoussBoanTens. XopoLo nepeMellanTe Matepuansl 40 3aJIMBKU OCHOBAHWA
nona c kabenem.

PucyHok 5 (3anuska nona)

Kabenb TXLP/TKXP pomkeH 6bITb MOKPLIT CIOEM CMECH/CTPOUTENBHOTO
pacTBopa TONWMHON 2 — 5 CM, 3aTEM Ha HETO MOXHO YKNaAblBaTb NANTKY
VNN KaMeHb, BUHWUI, JIMHONEYM, KOBPOJWH U Ap.

PucyHok 6 (3anuBka u ynioTHeHue)

Bo Bpemsa 3anuBkun He06X0AUMO CneauTb, YTOObI B pacTBOpe He
06pas3oBbIBanMCh BO3AyLUHbIE MYCTOTbl. CMeCh/CTPOMTENbHbIA pacTBop
[IOMXEH MOJSIHOCTBIO OKPY>KaTb Kabenb AnA obecneyeHna XopoLen n
HeobX0AMMON TENNOoNpPoBOAHOCTM OT KabenAa BO BHELLHIOO cpedy. XopoLiaaA
TennonpoBOAHOCTb BaXKHa ANA PyHKLMOHMPOBAHWA Nona, a Takxe AnA
npeaoTBpaLleHnA BOSHUKHOBEHNA SKCTPEMarbHO BbICOKMX TemnepaTyp.
HeKOTOpre TUNbl LeMeHTa MOryT CMellnBaTbCA C He6O0MNbLUMM KONMYECTBOM
BO/bl, COrNAcHO yKa3aHuAM nponssoanTena. B Takom cnyyae yaenvte
0c060€e BHYMaHWE CMELLMBAHNIO U YNNOTHEHUIO, TaK KakK AaHHble Nonbl
Nerko CTaHOBATCA NOPUCTbIMU. PeKOMeH,D,yeTCH Mcnonb3oBaTb CMech/
CTPOUTENbHbIA pacTBOP, MPeAHa3Ha4YeHHbI AnA oborpeBaemMblx Nosos.
Vicnonb3oBaHue Tenson3oNmpyrowmx TMNoB He AonycKaeTcCA.

PucyHok 7 (kaneHpapb/Bpema CyLUKK)

HarpeBaTenbHbIin kKabenb He AOMKEH 3KCMyaTUpoBaThCA A0
€CTEeCTBEHHOro 3aTBePAEHUA 1 BbICbIXaHNA CMECW/CTPOUTENbHOTO
pacTtBopa. 3To MOXeT 3aHATb 4-8 Heaesnb. O3HAKOMbTECh C MHCTPYKLUMAMM
NpoV3BOAUTENA CMECU/CTPOUTENBHOMO PacTBopa.

Pycckum

PucyHok 8 (TepmocTat, OKOHYaTenbHble N3MepeHunn)

TepmocTaT pekoMeHAyeTCA NCMoMb3oBaTh ASIA PEerynmpoBaHnA paboTbl
HarpeBaTenbHOro kabena. [lo ero NoAKMIO4YEeHNA N3MepbTe CONPOTUBIIEHNE
V30MALUMK 1 3NemMeHTa HarpeBaTeNlbHoro kabens, 4Tobbl y6eanTbeA B TOM,
4YTO OH Uen. Kpome Toro, 3To No3BonnT 06HapYy>XUTb NOBpeXAeHNA KabenAa
BO BpemMA yKnaaku. [lokymeHTaumua, ConpoBoXaatolaA TepMocTar, Takxke
6yneT npepocTaeneHa Bnagenbly TeNnoro nona, KotopaA ABNAETCA
YacTbio obLLelt AOKYMEHTaLUun CUCTeMbl HarpeBaTeNbHoro kabens.

HarpeBaTenbHbI kabenb AonkeH 6biTb NPaBUIIbHO NOAKIOYEH U BCeraa
3alyieH pas3mblkaTenemM 3amblkaHuA Ha 3emnto. MakcumanbHaA BenuynHa
pasmMbiKaHuA JOSHKHA cocTaBnATb 30 MA.

Mpu yknagke B nomelleHnn 6onee 04HOro HarpesaTenbHOro kabena, oba
kabenAa MoryT nogkniovatbcA K Tepmoctaty. OgHako ybeautech B TOM,
4YTO Kabenu NOAKIMIOYEHbI NapannensHo (a He NocneaoBaTeNbHO), a Takxe,
47O 0obLan BbIXOAHAA MOLHOCTb HE NPEBbIWAET MaKCUManbHO AOMYCTUMOW
Harpysku TepmocTara.

CoBeT B OTHOLIEHMM TEPMOCTaTOB U PerynfaTopoB

OnekTpuyeckuii o6orpes nona AaeT o4eHb KOM(OPTHOE N IKOHOMHOE
Tenno. AnekTpudeckuii 06orpes nosa perynmpyeTca HeCKONbKO
MeAneHHee, YeM HaCTeHHble 060orpeBaTeny, 1 NyHWwmnx pesynbTaTos
yAaeTcA [OCTWYb NPY UCMONb30BaHUM 3N1eKTPOHHOTO TepMocTaTa AnA
KOHTPOA TemnepaTtypbl.

Bo BnaxHbIX MOMELLEHUAX 3a4acTyto UCMOSb3yeTCA TEPMOCTaT TOMbKO C
natyvkom nona. O6bl4HaA KoMhopTHaA TemnepaTtypa nona coctasnAeT
okono 26 °C (79 °®).

WHCTpyKLUMA NO UCNonb3oBaHuUIo

CucTema HarpeBaTefibHOro kabena He JOMXHA SKCNyaTMpoBaThCcA A0
MOJIHOTrO €CTECTBEHHOrO 3aTBEpPAEHWA nona. TepmocTaT unm cuctema
KOHTPONA A0MKHbI MCMONb30BaTbCA B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMU
npoussoauTens. He npoceepnvBanTe 0TBEPCTUA, HE BKPYYMBaAWTE LWypPYmbl
W He NPOBOAMTE aHaNorM4YHbIX paboT B TeX MecTax rae y>Ke CMOHTUPOBaH
Tennbi non. Ecnun nx Heo6xoanMOo BbINOMHUTb, CBAXWUTECH C 3NEKTPUKOM,
KOTOPbIV MOMOXET onpeAesniMTe MECTONONOXEHNE HarpeBaTeNbHOro
kabenA. B fOKyMeHTaumMn Ha HarpeBaTenbHYI0 CUCTEMY, MOMy4EHHOW OT
cneuvanuncTa, BbINOMHABLUEro MOHTaX, AOMKHA coAepXaTbcA UHopmauma
0 pacnonoXxeHun kabena.

B nomeLlieHunAx ¢ TennbiM NonoM mowHocTbio 100 BT/M2 nnu 6onee
(Hanpumep, BaHHaA) KOBPOBbIE MOKPbLITMA He Ncnonb3ytoTcA. Heobxoammo
cobnogaTb OCTOPOXXHOCTb NPY Pa3MELLEHNN TaKUX U30IMPYIOLLIMX
npeaMeTOB Ha MoJly Kak Kyuu oaexabl U T.4.; UX nydlle pasmellaTb B
Apyrmx mecTtax.

B nomelyeHunAx ¢ TennbiM NonoM mMowwHocTbio 100 BT/M2 nnu meHee byabte
BHUMAaTENbHbI NMPU pa3MeLleHnn N30IMpyoLLMX NPeaMeToB Ha nony,
Hanpumep, KOBPOB unu mebenun 6e3 HoXek.

duKcrpoBaHHble KOHCTPYKLMW BCeraa A0MKHbI pa3mellaTbea B
HeoborpeBaemMbIX MecTax.

FapaHTUA Ha NpoAyKuuUio

Bce maTepuarbl 1 HarpeBaTesibHbe Kabemnm NPOXOAAT UCTIbITaHUA B
npoLiecce Npou3BOACTBA. 3aBepLuaioLee UCMbITaHWe — UCTbITaHWe Ha
BbICOKOE HarnpfAXeHue 1 u3MepeHvie ConpoTUBIEHUA NpoBoaHUKa. Ha
PbIHOK MOCTYMaeT TOMbKO NPOAYKLUMA, NPOLIEALIAA UCTIbITAHMA.

Nexans Norway npegoctasnaeT 20-NeTHIOK rapaHTuio Ha MaTepuarnbl

M Ka4yecTBO NPOAYKLMM NP YCOBWM NPaBUIbHOMO UCMOSIb30BaHNA U
obcny>kuBanuA. B cnyyae Bo3HMkHoBeHUA aedexTa komnaHma Nexans
Norway npousBeneT peMOHT Unv 3ameHy npoaykTa. bonee noapobHas
MHpopMaumuA npeacTaBieHa B YCIoBUAX rapaHTuun. FapaHTuA He
pacnpocTpaHAeTCA Ha AeeKTbl, BOSHUKLUME B pe3ynbTaTe HenpaBuibHOroO
MOHTa>Ka W HapyLUEHNA NpaBun 3KCnnyaTauum.

[lnA coxpaHeHnA NeNCTBUTENbHOCTY rapaHTun, HeO6X0ANMO BbINONHATL
VHCTPYKUMK NO MOHTaxy. Kpome Toro, Heo6xoaumo 3anonHuTb hopmynap
BHYTPU KOPOBKM C Kabenem. 3TO AOMKHO 06eCneyYnTb NPaBUIIbHYIO
YKNafKy, a Takxke rapaHTMpoBaTbh OTCYTCTBME MOBPeXAeHVA kabena npu
MoHTaxe. Ecrnn Bo BpemA yknaaku HarpesBaTerbHbi kabenb noBpexaeH,
OH [10/KeH bbITb 3aMeHeH [0 3aBepLIeHnA YCTPocTBa nona.

Heobxoanmo yBegomuTb komnaHuio Nexans Norway o niobbix gedekrax
B TeyeHne 30 AHen nocne nx 06Hapy>XeHNA 1 MPUIIOXNTb K NPeTeH3un
NpaBWIbHO 3anoNHEHHbIN rapaHTUHLIA hopmynAap AnA obecneveHna
[eCTBMA rapaHTum.

CepTudmkartbl
CepTudmkaTbl MOryT M3mMeHATbeA. MocneaHo Hgopmaumio o
cepTucmkKaTax MoOXHO NOMy4NTb Ha Halem canTe www.nexans.com/heating.

Kabenu TXLP n TKXP pa3spabatbiBatoTCA 1 UCMbITbIBAOTCA COrNMacHo
cnepylowmm MexxayHapoaHbIM 1 eBponenckum ctaHgaptam: MOK 60800,
EN 50265 / MOK 60332-1.



Selection table 10 W/m

The table below shows recommended products with TXLP/2R - 10 W,/m and centre spacing for various room sizes and outputs

m2 | Load

Load

Load

cc-cm cc-em cc-cm | Load cc-cm
40-60 W/m? 60-80 W/m? 80-100 W/m? 100-120 W/m?
3 1 TXIP 230 W 13 | 1 TXIP 230 W 13 | 1 TXLP 380 W 08
4 | 1TXIP 230 W 17| 1 TXLP 230 W 17| 1 TXLP 380 W 11 [ 1 TXIP 380 W 13
5 | TTXIP 230 W 22 | 1 TXLP 380 W 13| 1 TXIP 380 W 13| 1 TXIP 530 W 09
6 | 1TXIP 380 W 16 | 1 TXLP 380 W 16 | 1 TXLP 530 W 11 [ 1 TXIP 760 W 08
7 | 1TXP 380 W 18 | 1 TXLP 530 W 13 | 1 TXIP 530 W 13 | 1 TXLP 760 W 09
8 | 1 TXIP 380 W 21 | 1 TXLP 530 W 15| 1 TXLP 760 W 11 1 TXIP 940 W 08
Q@ | 1TXIP530W 171 1 TXLP 760 W 12 | 1 TXIP 760 W 12 | 1 TXIP 1050 W 09
10 | 1 TXIP 530 W 19| 1 TXLP 760 W 13 | 1 TXIP 940 W 11 [ 1 TXIP 1050 W 09
11 1 TXLP 530 W 21 | 1 TXIP 760 W 14 | 1 TXLP Q40 W 12 | 1 TXIP 1300 W 08
12 | 1 TXIP 530 W 22 | 1 TXIP 760 W 16 | 1 TXIP 1050 W 11 [ 1 TXIP 1300 W 09
13 | 1 TXIP 760 W 171 1 TXIP 940 W 141 1 TXIP 1050 W 12 | 1 TXIP 1300 W 10
14 | 1 TXLP 760 W 18 | 1 TXLP 940 W 15| 1 TXIP 1050 W 11 | 1 TXIP 1610 W 09
15 | 1 TXP 760 W 20 | 1 TXIP 1050 W 141 1 TXLP 1300 W 12 | 1 TXIP 1610 W 09
16 | 1 TXP 760 W 21 [ 1 TXLP 1050 W 15| 1 TXIP 1300 W 12 | 1 TXIP 1610 W 10
17 | 1T TXIP 940 W 18 | 1 TXLP 1300 W 13 | T TXIP 1610 W 11 | 2 TXIP Q40 W 09
18 | 1 TXLP 940 W 19| 1 TXLP 1300 W 141 1 TXIP 1610 W 11 | 2 TXLP Q40 W 09
19 | 1 TXIP 940 W 20 | 1 TXP 1300 W 15| 1 TXIP 1610 W 12 | 2 TXLP 1050 W 10
20 | 1 TXP 1050 W 19| 1 TXLP 1300 W 15| T TXIP 1610 W 12 | 2 TXIP 1050 W 09
21 | 1 TXIP 1050 W 20 | 1 TXIP 1610 W 13 | 2 TXIP 940 W 11| 2 TXIP 1050 W 09
22 | 1 TXP 1050 W 21 [ 1 TXIP 1610 W 14| 2 TXIP 1050 W 10 | 2 TXLP 1300 W 10
23 | 1 TXIP 1300 W 18 | 1 TXLP 1610 W 14 | 2 TXLP 1050 W 11 | 2 TXLP 1300 W 08
24 | 1 TXIP 1300 W 18 | 1 TXLP 1610 W 15| 2 TXIP 1050 W 11| 2 TXLP 1300 W 09
25 | 1TXIP 1300 W 191 1 TXP 1610 W 15 | 2 TXLP 1050 W 12 | 2 TXLP 1300 W 09
26 | 1 TXIP 1300 W 20 | 1 TXIP 1610 W 16 | 2 TXLP 1050 W 12 | 2 TXLP 1300 W 10
27 | 1TXIP 1300 W 21 | TTXIP 1610 W 17 | 2 TXIP 1300 W 10 ] 2 TXIP 1610 W 08
Selection table 17 W/m
The table below shows recommended products with TXLP/2R - 17 W,//m and centre spacing for various room sizes and outputs
m? | Load cc-cm | Load cc-cm | Load cc-cm | Load cc-cm
60-80 W/m? 80-100 W/m? 100-120 W/m? 120-150 W/m?

3 1 TXLP 300 W 17 | 1 TXLP 300 W 17 | 1 TXLP 400 W 12
4 | 1 TXLP 300 W 22 | 1 TXIP 400 W 17 | 1 TXLP 400 W 17 | 1 TXLP 500 W 13
5 | 1TXIP 300 W 28 | 1 TXLP 400 W 21 | 1 TXIP 500 W 171 1 TXLP 600 W 14
6 | 1 TXIP 400 W 25 | 1 TXLP 500 W 20 | 1 TXLP 700 W 14| 1 TXLP 840 W 12
7 | TTXIP 500 W 23 | 1 TXIP 600 W 20 | 1 TXLP 840 W 14 | 1 TXLP 1000 W 12
8 | 1 TXIP 500 W 27 | 1 TXIP 700 W 19| 1 TXLP 840 W 16 | 1 TXLP 1000 W 13
Q@ | 1 TXIP 600 W 25| 1 TXIP 840 W 18 | 1 TXLP 1000 W 15 | 1 TXIP 1250 W 12
10 [ 1 TXLP 600 W 28 | 1 TXIP 840 W 20 | 1 TXLP 1000 W 17 | 1 TXLP 1250 W 13
11 | 1 TXIP 700 W 26 | 1 TXIP 840 W 22 | 1 TXIP 1250 W 15| 1 TXIP 1370 W 13
12 | 1 TXIP 700 W 29 | 1 TXLP 1000 W 20 | 1 TXP 1370 W 15| 1 TXIP 1700 W 12
13 | T TXIP 840 W 26 | 1 TXIP 1000 W 22 | 1TXIP 1370 W 16 | 1 TXLP 1700 W 13
14 | 1 TXLP 840 W 28 | 1 TXLP 1250 W 19| 1 TXIP 1370 W 17| 1 TXIP 1700 W 14
15 | 1 TXLP 1000 W 25 | 1 TXIP 1250 W 20 | 1 TXP 1700 W 15| 1 TXLP 2100 W 12
16 [ 1 TXLP 1000 W 27 | 1 TXIP 1370 W 19| 1 TXLIP 1700 W 16 | 1 TXLP 2100 W 13
17 | 1 TXIP 1250 W 23 | 1 TXIP 1370 W 21 | 1 TXP 1700 W 17| 1 TXLP 2100 W 13
18 | 1 TXIP 1250 W 24 | 1 TXIP 1370 W 22 | 1 TXP 2100 W 14| 1 TXLP 2600 W 12
19 | 1 TXLP 1250 W 25| 1 TXP 1700 W 19 [ 1 TXLP 2100 W 15 | 1 TXLP 2600 W 12
20 | 1 TXIP 1250 W 27 | 1 TXIP 1700 W 20 | 1 TXLP 2100 W 16 | 1 TXLP 2600 W 13
21 1 TXLP 1370 W 26 | 1 TXIP 1700 W 21 [ 1 TXIP 2100 W 171 1 TXLP 2600 W 14
22 | 1TXIP 1370 W 27 | 1 TXIP 1700 W 22 | 1 TXLP 2600 W 14 | 2 TXLP 1370 W 14
23 | 1 TXIP 1370 W 28 | 1 TXLP 2100 W 18 | 1 TXLP 2600 W 15| 1 TXLP 3300 W 12
24 | 1 TXP 1700 W 24 | 1 TXLP 2100 W 19| 1 TXLP 2600 W 16 | 1 TXLP 3300 W 12
25 | TTXIP 1700 W 25 | 1 TXIP 2100 W 20 | T TXLP 2600 W 16 | 1 TXLP 3300 W 13
26 | 1 TXLIP 1700 W 26 | 1 TXLP 2600 W 17| 2 TXIP 1370 W 16 | 1 TXLP 3300 W 13
27 | 1TXP 1700 W 27 | 1 TXLP 2600 W 18 | 2 TXIP 1370 W 171 1 TXLP 3300 W 14
28 | 1 TXIP 2100 W 23 | 1 TXLP 2600 W 18 | 1 TXLP 3300 W 14| 2 TXIP 1700 W 14
29 | 1 TXIP 2100 W 23 | 1 TXLP 2600 W 19| 1 TXLP 3300 W 15| 2 TXLP 2100 W 11
30 [ 1 TXP 2100 W 24 | 1 TXLP 2600 W 20 [ 1 TXLP 3300 W 15 | 2 TXIP 2100 W. 12




PY TnaH koMHaTbl - cxema yknaaku kabens. lNoxanyncra ykaxuTe MecTto COe AMHEHNA N OKOHYaHWA

neyvyaTHbIX CUMBOJ10B.




Warranty form

NORSK
Garantiskjema

SVENSKA
Garantiformular

SUOMI
Takuulomake

ENGLISH
Warranty form

exans

Installert av (firma):

Installerad av (foretag):

Asentaja (yritys):

Installed by (Company):

Installeringsadresse: Installationsadress: Asennuskohde: Installation address:
Rom/areal: Rum/yta: Huone/koko: Room/area: m!
Merkeverdier Uppskattade varden Nimellisarvot Rated values
Typebetegnelse(r): Kabeltyp(er): Kaapelityyppi: Cable type(s): w

En-leder/to-leder:

Enkel/dubbel ledare:

Yksi-/Kaksijohdinkaapeli:

Single-/Twin conductor:

Metereffekt:

Linjar uteffekt:

Teho:

Linear output:

Nom. motstand:

Uppskattat motstand:

Nimellisvastus:

Rated resistance:

Driftsspenning:

Uppskattad spanning:

Nimellisjannite:

Rated voltage:

Kontrollmaling

Ledermotstand (-5/+10%):

Kontrollmatt

Elementmotstand (-5/+10%):

Mitatut arvot

Kaapelin vastus (-5/+10%):

For innsteping
Fore strom
Ennen valua
Before pouring

For installasjon
Fore installation
Ennen asennusta

Check measurements Before installation

Element resistance (-5/+10%):

For tilkobling
Fore anslutning
Ennen kytkemista
Before connecting

Dato og underskrift
Datum & signatur
Paivays & Allekirjoitus
Date & Signature

Isolasjonsmotstand (>100 MOhm}:

Isoleringsmotstand (>100 MOhm):

Eristysvastus (>100 MOhm):

Insulation resistance (>100 MOhm):

Anleggsdata Konstruktionsfakta Ral tiedot Construction details

Montasjedybde: Installationens djup: Asennussyvyys: Installation depth: m

Antall elementer/matter Antal element/mattor Asennettujen kaapelien/ No. of elements/mats installed: stk/st/kpl/pieces

installert: installerade: mattojen lkm:

Installert/oppvarmet areal: Installerad/uppvarmd yta: Lammitetty alue: Installed/heated area: m!

Flateeffekt oppvarmet areal: Utef[e(iktens yta inom uppvarmt  Pintateho limmitetyll3 alueella:  Area output in heated area: W/m?
omrade:

Sikringsstarrelse: Storlek rela: Sulake: Size circuit breaker: A

Utlasestrom for jordfeilvern: Utldsningsniva RCD/GFCI Vikavirtasuoja: Trip level RCD/GFCI <30mA
(jordfelsskydd): (ground fault protection):

Jordet kabelskjerm
Jordet netting

Annet (spesifiser)

Jordat kabelskydd
Jordat honsnit

Annat (specificera)

Kaapelin vaippa
Asennusverkko

Muu (tarkenna)

Earthed cable screen ]
Earthed chicken wire ]

Other (specify)

Maks temperatur i

Max. temperatur

Lampéotila on

Max. temperature in

konstruksjonen i anldggningen ar rajoitettu max. 80 °C:  construction is lim-

er begrenset til begransat till 80 °C ited to 80 °C by:

80° C ved: genom:

Planlegging: Planering: Suunnittelu: Planning: * ]
Utforelse av montasje: Installation: Asennus: Installation: ** ]
Bruk av beskyttel y /skydd av utrustning  Rajoittava/Suojaava laite Limiting/protecting equipment
(spesifiser): speqf ceraT (tarkenna): (speclfy%

Styringssystem Kontrollsystem Termostaatti Control system

Typebetegnelse: Typbeteckning: Tyyppi: Designation of type:

Gulvfaler Golvsensor Lattia-anturi Floor sensor ]
Romfoler Rumsensor Huoneanturi Room  sensor ]

Annen spesifiser

Annan specificera

Muu tarkennus

Other specify

Installater

Varmekabelanlegget er montert
i henhold til Nexans Norway's
installasjonsveiledning og
anleggseier er opplyst om hvilke

Installationsutlatande

Varmekabeln r installerad
enligt Nexans Norways installa-
tionsanvisningar och fastighetens
igare har |n%ormerats om

forholdsregler og
som gjelder for bruk av gulv
varmesystemet.

Dato/underskrift/stempel:

atgarder och
befranxmngar som giller for
golwirme

Datum/Signatur/Stampel:

Asentajan lausunto

Lampdkaapeli on asennettu
Nexans Norway:n asennusohjei-
den mukaan ja t{iin tilaajalle /
asunnon omistajalle on kerrottu
varotoimista ja rajoituksista,
{otka liittyvat [ammitettyihin
attioihin.

Paivays/allekirjoitus/lisitiedot:

Installer statement

The heating cable product is
installed according to Nexans
Norway's installation instructions
and the building owner has
been informed about precau-
tions and limitations which
apply to heated floors.

Date/signature/stamp:

Spesielle forhold ved denne
installasjon

Sarskilda noteringar rorande
installationen

Lisatiedot:

Special notes about this
installation

Anleggseier/Kjoper

Dette dokumentasjonsarket er
mottatt, gjennomgatt og lest.

Dato & underskrift

Fastighetsigare
omistaja

%‘ har mottagit handlmgama
ldst igenom dem.

Datum & signatur

Tyon tilaaja / Asunnon
omistaja

Tama lomake on vastaanotettu,
luettu ja ymmarretty

Paivays & Allekirjoitus

Building owner /
Purchaser

Warranty form and user manual

has been received, read and
understood.

Date & Signature

* NO (installasjonsveiledningen er fulgt, og eier er informert om forutsetningene)
SE  (Installationsanvisningarna har foljts och agaren har informerats om atgarden)
FI (Suunnitteluohjeita on noudatettu ja tyon tilaajaa on informoitu asiasta)
EN (Installation instructions have been followed and owner is informed about operation)

#% N0 (Installasjonsveiledningen er fulgt)
SE  (Installationsanvisningarna har fljts)
Flo(A hjeita ja hyvad paa on
EN (Installation instructions and procedures have been followed)

il




Warranty form

Nexans

3z DEUTSCH FRANCAIS PYCCKWUM
FRERIER Garantieformular  Certificat de FapaHTunHasn
garantie dopma
LHE(NF) Installiert von (Firma): installé par (Société) moa*;;?': :::2;:2: o
TR E Rt Installationsaddresse: Adresse de 'installation noappecy:
BES /'R Raum:/Flache: Piéce/Superficie nomewexune/nnowane: m
RERER Nennwerte Rated values HomuHanbHele BenuunHel
=R v Kabeltyp(n): Type de cable Tun(e) kabens: W
B /MG Einleiter/Doppelleiter Simple : double conducteur OnHO-/ABYXNNbHBEIA MPOBOAHWK:
EdZ o EES Linear Output: Puissance linéaire Nunennas MowHoCTs:
FRE AR Nennwiderstand: Résistance ohmique HomuHanbHoe conpoTuBneHune:
HERE: Nennspannung: Tension HomuHaneHoe HanpAxeHue:
i REZH HIRZ A BRI ZAT BH/ES
KontrollmaBnahmen Vor Installation Vor Einfiillung Vor Anschluss Datum & Unterschrift

TTiF AR (-5/+10%):

Elementenwiderstand (-5/+10%):

Test de mesure

Tolérance admissible (-5/+10%):

Avant installation

KoHTponbHble usmepeHna [o mMoHTaxa

ConpoTuBneHne anemMeHTa
(-5/+10 %):

Avant coulage béton  Avant raccordement

Lo sanueku Lo nopknioyeHus

Date & Signature

Lo nonknioyeHus

#25BH (> MOhm):

Isolationswiderstand

Tension d'isolement (>100 MOhm):

ConpoTueneHue nsonaunmn
(> 100 MOm):

REATS Konstruktionsangaben Détails de la construc- SnemMeHTh KOHCTPYKUNUM
tion

RIRE Installationstiefe: Hauteur de la chape de béton TnyGuna yknanku: m
AR R Anzahl der installierten Elemente/  Nombre de couronnes / trames Kon-so ynoxeHHbix anemenToB/ %Istiick/pieces/w.

Matten: installées mMaTos:
LR/ ARER Installierte Heizflache: Surfaces équipées / en chauffe Mnowane MoHTaxa/oGorpesa: m?
AR ES Flachen-Output in Heizflache: Puissance installée Buixonnan MowHoCTh W/m?

oborpesaemMon nnowanu:

e 3e: GroBe des Schutzschalters Puissance du coupe-circuit PasmbikaTens uenu: A
R Triplevel RCD/GFCI (Erd- Type de dijoncteur différentiel Pene oTknodyerns ¥30/M33 <30 mA

schlusschutz): (NpepbiBaTeNb 3aMblKaHWA Ha

3emnio):

ARSI Erdung, geerdete Kabelabschirmung ~ Terre, cable de terre 3asemneHHun kabenbHLA aKkpaH [
e Geerdeter Hiihnerdraht treillis 3azemnerHan cetka ]
HE[H&H) Sonstiges (spezifieren) Autre (spécifier) Apyroe (ykaxuTe)
IREIZERMERDRERE  Max. Temperatur in La température Makc. Temnepatypa .
TABII80C A Konstruktion ist be- maximum en fonction- KOHCTPYKUWM OrpaHuyeHa 80 °C:

grenzt auf 80 °C durch:  nement est fixée a

80° C par:

it Planung: Planning: Mnannposka: ]
Rk Installation: Installation: MonTax: 1]

PR/ fRiP e (FRHh):

Begrenzungs- / Schutzvorrichtung
(spezifizieren):

Limite/équipement de protection
(spécification):

OrpaHuynTenbHoe/sawnTHOeE
obopynosaHue (ykaxure):

BHRS Kontrollsystem Systéme de contréle CucTema koHTponsA

s Bezeichnung des Typs Désignation du produit O6osHauyeHue Tuna

AR Rkes FuBbodensensor Sonde de sol Natuyuk nona D
Vaaki Raumsensor Sonde d’ambiance NaTuuk Temn. Bo3ayxa D
HE Sonstiges spezifizieren Autre spécificité Opyroe ykaxute

REEER Installationserklarung Régles d’installation 3aABneHue No MOHTaxy

BB S RARIER e AR
ML BRI SHITR
K. RAMMAEDHE

Das Heizkabelprodukt wurde
entsprechend den Installationsan-
weisungen von Nexans Norwegen

Les éléments “cables chauffant”
sont installés suivant les instruc-
tions de Eose établies par NEXANS

HarpesaTenbHbin kKabens
ycTaHaBNMBaeTCA COrnacHo
MHCTPYKUMAM MO MOHTaxXy

B0 5% FAHNAR 5 B I BR ) installiert und der Gebaudebesitzer ~ Norvége. e propriétaire a été komnaHuu Nexans Nor-
FpsE. wurde iber die VorsichtsmaBnah- informé des précautions et limites way, u Bnaaeneu snaHua
men und Begrenzungen informiert,  inérantes aux planchers chauffants. ~ nPouHdOPMUPOBaH O Mepax
die fiir FuBbodenheizungen gelten, NPeNoCTOPOXHOCTH 1
OrpaHM4YeHMAX B OTHOWEHMUMN
Tennelx NONoOB.
B/ %%/ 55 Datum/Unterschrift/Stempel: Date/Signature/Cachet de Nata/MNoanuce/Medats:
Ientreprise:
TR BZHMEHRZ 4 Spezielle Hinweis z dieser Notes ra_rticuliéres concernant Ocobbie OTMETKM MO MOHTaXy
Installation I'installation
BHFAEE Gebaudeeigentiimer Propriétaire/Acheteur Bnapeneu spauua

iqﬂliﬂv FIRIFEBR T A

B/ &R

Diese Dokumentation wurde
angenommen, gelesen and
verstanden.

Datum/Unterschrift:

Certificat de garantie et manuel
dutilisation a bien été recu. Lu
et approuvé.

Date/Signature:

C npokyMeHTaunen o3HakoOMNeH.

ODaTta/Mloanucsb:

* (N (BUFRFEESHENEREMMET)
DE (Installationanweisungen wurden befolgt und Besitzer iiber den Betrieb informiert)
FR(Les instructions de pose ont été respectées et le propriétaire avisé de opération)

RU (MHCTPYKULMM NO MOHTaxy cobnioaeHbl, M Bnaaeneu nponHdbdopMmmpoBaH o paboTe)

% (N (BHFRERSHEMEREMTIZT)
DE (Installationanweisungen wurden befolgt und Besitzer iiber den Betrieb informiert)
FR(Les instructions de pose et les proccédures ont été respectées)

Rl (MHcTPykuuu M npoueaypa MoHTaxa co6nioaeHsl)



Terms of warranty

Nexans Norway warrants the products manufactured by it to be free from
defects in material and workmanship at date of delivery and for a period

of twenty (20) years thereafter, under proper and normal use and service.
Nexans Norway's responsibility does not include defects caused by material
obtained by the buyer or by constructions specified by it. Nor does Nexans
Norway have any responsibility if the use of the product has been outwith the
infention of the contract as presented to Nexans Norway. Nexans Norway
further warrants that the products will have passed those performance tests, if
any, called for in the applicable specifications. The buyer must give Nexans
Norway written nofice of any defect within thirty (30) days following the
discovery of the defect, and in no event later than two (2) weeks after the
expiry of the warranty period. The notice must include a description of the
defect and how it manifests itself, and the warranty form correctly filled in.
The right to claim will be lost if the buyer does not present the nofice within
the fime limits in this sub-clause. If there is reason to believe that the defect
can cause a risk for bodily injury, property damage or pollution, notice must
be given immediately. Unless nofice is given immediately, the buyer will lose
its right to claim damages for any event and any loss which could have been
avoided if such nofice was given. Furthermore, the buyer should indemnify
Nexans Norway for any claim from third parties related to such event or
loss. If, during the applicable warranty period, the products manufactured

by Nexans Norway are found to have been defective when delivered they
will be repaired or replaced without charge FOB named port of shipment.

In no event shall Nexans Norway be liable for the expenses of removal and
reinstallation of the defective products or defective parts of the products.

Garantivilkéar

Sé&fremt produktene har vaert benyttet og vedlikeholdt p& vanlig og korrekt
méte garanterer Nexans Norway for i tyve [20) &r fra produksjonsdato, af
vére produkter ikke har mangler i materialer eller utferelse. Vart ansvar innbe-
fatter ikke mangler forarsaket av materialer skaffet av kjgperen eller konstruk-
sjon spesifisert av kjgper. Ei heller har Nexans Norway ansvar dersom bruken
av produktet ikke har veert i fréd med infensjonen i kontrakten slik denne har
blitt presentert fil oss. Nexans Norway garanterer videre af produkfet har
gjennomgatt de tesfer, om noen, som er spesifisert i kontrakien. Kigperen ma
gi Nexans Norway skrifflig melding om mangelen innen tredve (30) dager
efter at mangelen ble oppdaget, og i alle tilfeller ikke senere enn to (2] uker
efter ullepet av garantiperioden. Meldingen mé& inneholde en beskrivelse av
mangelen og hvordan den viser seg, og garantiskjema skal vaere korrekt fylt
ut. Reklamasjonsadgangen tapes dersom kjzperen ikke presenterer meldingen
innen det tidsrommet som er angitt i denne garantibestemmelsen. Hvis def

er grunn fil & anta at en mangel kan forérsake en risiko for personskade,
tingskade eller forurensning, mé& melding gis umiddelbart. Dersom ikke meld-
ing blir gitt umiddelbart, taper kigperen sin rett til & kreve ersfatning for enhver
hendelse eller tap som kunne vaert unngétt dersom meldingen hadde vaert
gitt. Videre, kjgperen skal holde Nexans Norway skadesles fra krav fra fred-
jemenn relatert il slik hendelse eller slikt tap. Hvis man i lapet av garantiperi-
oden finner ut at produktene produsert av Nexans Norway hadde en mangel
da de ble levert, vil de bli reftet eller omlevert CPT (Incoterms 2000) kjepers
hjemmeadresse eller forretningssted uten kostnad for kjeper. lkke i noe filfelle
skal Nexans Norway veere ansvarlig for kosinader ved & demontere eller
reinstallere de defekie produktene eller de mangelfulle delene av produkiene.

SE: For garantivilkor p& svenska, se har:

Y RESE BN

If the buyer has given such notice as specified, and no defect for which
Nexans Norway is responsible is found, Nexans Norway is entitled to

be compensated in full for any work done by it in response fo the notice
and any cost incurred. The replacement or repair of defective products or
defective parts of the products and price reduction, as aforesaid, shall be
the buyer’s only remedy. Nexans Norway shall have the option of removing
and reclaiming the products at its own expense and of repaying to Buyer all
sums received on account of the purchase price, in which event all liability
of Nexans Norway shall terminate. No allowance will be made for repair
or alterations made without the written consent of Nexans Norway, in which
event all Nexans Norway's warranties shall be void and of no effect. The
buyer agrees to assume responsibilities and pay for such defects which are
affributable to it and for damages which may occur to the Products after
delivery fo it.

Limitation of warranties: All Nexans Norway’s warranties of the products are
expressly sef forth in this clause and are in lieu of any warranty of merchant
ability or of fitness for a particular purpose and other warranties of any kind,
whether express or implied, in fact or by law, save for the implied warranties
of Nexans Norway's fifle, its right to fransfer the products and the freedom
thereof from encumbrance. The warranties and remedies set forth herein are
further conditioned upon the proper receipt, handling, storage and insfalla-
tion of Nexans Norway ’s furnished Products, upon the Products not being
operated beyond their rating and, in all respects, having been operated and
maintained in a normal and proper manner and not having been subjected
to accident, alteration, abuse or misuse.

Hvis kjgperen har gitt slik melding som nevnt, men det ikke forefinnes en
mangel som Nexans Norway er ansvarlig for, har Nexans Norway reft fil &
bli kompensert for enhver kostnad som er palapt og ethvert arbeid utfert av
selskapet p& bakgrunn av meldingen. Omlevering eller reffing av mangelfulle
produkter som nevnt skal vaere kjgperens eneste misligholdsbefayelse. Nex-
ans Norway skal ha valget mellom & fierne og kreve produktene tilbake for
egen kostnad og & tilbakebetale fil kigperen den del av kigpesummen som
er utbetalt. Alt ansvar Nexans Norway har under kontrakten faller deretter
bort. Det aksepteres ikke at det gjeres reparasjoner eller endringer i produket
uten skriflig godkjenning av Nexans Norway. Dersom dette gjeres, faller alle
garantier for produktet gitt av Nexans Norway bort. Kigperen er enig i at
han overtar ansvar for slike mangler som han er ansvarlig for og for skader
som filsteter produktene etter levering. Ansvarsbegrensing: Alle garantier gitt
av Nexans Norway fremgdr utirykkelig av denne bestemmelsen og er gitt

i stedet for garanti for omsettelighet eller anvendelighet fil et bestemt formél
eller andre garantier, utirykkelige eller underforstatte, faktisk eller juridisk, med
unntak for underforstétie garantier for Nexans Norway sin eiendomsrett, rett
til overdragelse av produktene og fravaeret av heftelser i produkiene. Ga-
rantiene og misligholdsbefayelsene i disse Garantivilkér er videre gitt under
forutsetning av korrekt mottak, hé&ndtering, lagring og installasjon av Nexans
Norway sine produkfer. Videre er de gitt under forutsetning av at produkiene
ikke har blitt benyttet utenfor sitt anvendelsesomréde og at de har blitt befjent,
benyttet og vedlikeholdt p& en normal og korrekt méte uten & ha vaert utsaft
for ulykke, endring, misbruk eller feilakfig anvendelse.

DE: Fir Garantiebedingungen auf Deutsh, sehen Sie bitte:
PY: AnA nonyyYeHnAa nHopmaumm o6 yCrnoBMAX rapaHTMM Ha PYCCKOM A3blKe, NOXanyncra cMm:

Nexans

Global expert in cables and cabling system

FI: Tokuuehdot suomeksi, katso:

www.nexans.com/ heating

Nexans Norway AS, Innspurten @, Helsfyr, P.O.Box 6450 Etterstad, N-0605 Oslo, Norway
Phone: + 47 22 88 61 00, Fax: + 47 22 88 61 01, Heatingcable.pc.no@nexans.com

NEXANS NORWAY AS reserves the right to implement product changes without prior notfice.

30029944





